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IHAJHAJIMTE AHI'EJIN

Monun Aamasnex
Hoe 6vreapcku ynuseepcumem

Pe3rome. Cpen apxaHrenuTe U aHTEINTE UMA U ,,lIAJJHAIN ", KOUTO PabOTAT cpe-
1y nnaHosete Ha Exunnud bor. Tlagnanure aHrenu urpast BaXHa poiis B )KUBOTa
Ha Xopara, KaTro ce pasraps OuTka MeXIy J00pOTO | 3JI0TO, CBETINHATA U THMHU-
HaTa, B KOSITO yYacTBaT M XOpara, ¥ aHTeJINTE.

Keywords: power, morality, success, sins, transgressions, punishment, self-
assessment, king David, Moses

MuHanoTo Ha magHaIUTe aHrenu (,,HeguiuM') e Ha aHrelu, KOUTO MBPBOM ca
Hapu4aHu curoge booicuu/booxcuume cunoge D’Tf'??f:l 32 [6Heit (x)a-eno(X)im] u
TOBa HH € W3BECTHO Ol OT IIbpBara KHura B bubnusra — burue, 6:4. [lagHamure
aHTeJIN Ca HApUYaHU Taka, MPE/IH Jia 3all04YHAaT ,,/1a BIM3aT PU YOBEIIKHUTE JBIICPH .
Cpeliy UBpUTCKaTa Ayma ,,[iaJHaIuTE D"?aqn [(x)a-Hedumuiv] B ObJIrapcKuTe Tpe-
BOIIM cpeniame ucnoaunume. Te cTaBat Oaiy Ha Jiena oT ,,AbIICPUTE Ha YOBEIUTE .
U 3eMHuUTE XEHU paXKaaT ,,CHJIHH M MPOYYTH CTApOBPpEMEHHU/ClIaBHH MBbxe . Tesn
,»,CHJIHH ¥ IIPOYYTH CTAPOBPEMEHHM/CIIABHH MBXKE™ Ca HAPEYEHU B UBPUT DWT “WIN
[aHIEH (X)a-11eM], OYKB. Xopa Ha umeno, IPEBEIKAAHO OTHOBO KaTo booicuu cutose.
ToBa moBexaa JI0 MOTOIA, 3aII0TO Ha 3eMSTa ,,ce YMHOXKaBa 0e3UeCTHETO .

BekoBHUAT MHTEpEC Ce TMOAKIAXKAA U OT HIKOU HESICHOTH, KOUTO ChINECTBYBAT
OKOJIO apxaHrenute. Hanmpumep uMeTo Ha maHaIUsS OTBUCOKO BaBWJIOHCKU 1ap —
Hnen 551 — Jlenuya — ctaBa eIHO OT MMEHATa Ha AsBona — JIyyughep. JIaTHHCKOTO
Jhyyughep e xanka ot Unen — OykB. bnecmsawy, uzivyeauy céemauna. OT KOpeHa Ha
Hnen, Xe-Jlameo-Jlameo 551, ce o0Opa3yBaT ITyMHTE, ncaimu, Oiecmu ceemiund,
UIBYUEAM C6eMIUKA, B CIIyYall 4e HAKOW Bh3xBalisiBa bora.

HUcas, 14:12

w12 5o omwn noey TN R

by whin pad nyTn

bubmus, 2002 Kak cu magnan ot HeOeTo TH, JleHune, cuHe Ha 30para! Kak cu
OTCEUEH J0 3eMsTa, TU, KOUTO MOBAJIALIE HAPOIUTE.

bubmus, 2001 Kak cu magHan ot HeOeTo, TH, CHsIifHA 3Be3/1a, CHHE Ha 3opara!

38



Iaonanume aneenu

Kak cu otceden o 3emsiTa, TH, KOUTO ThITYele HapoauTe!

bubnus, 1995 Kak nagHa Tt oT HeOeTo, IeHUIe, CMHE HA 30paTa! Pa3ou ce o
3eMsTa TH, KOWTO ThITYEIIe HAPOAUTE.

bubnus, 1991 Kak cu nagnan ot Hebeto T, JleHune, cune Ha 3opata! Kak cu
OTCEUeH JI0 3eMTa, TH, KOMTO MOBaJISIIE HAPOJHUTE.

KJV How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! #ow art thou
cut down to the ground, which didst weaken the nations! {O Lucifer: or, O day star}

NRS How you are fallen from heaven, O Day Star, son of Dawn! How you are
cut down to the ground, you who laid the nations low!

LXT 1@ éémecer €k tod odpoavod 0 €nohpopog O TPl GVETEAALWY GLVETPLPN
elg Ty YAV 0 GTOOTEAWY TPOC TOVTo T €6V

VUL quomodo cecidisti de caelo lucifer qui mane oriebaris corruisti in terram
qui vulnerabas gentes

Makxkap ue B TekcTa Ha Vcas He ce TOBOpU HUTO 3a apXaHrel, HUTO 3a aHred, a
3a maps Ha Basunon, [lennna/cusiiHara 3Be31a ce Bb3IpHeMa KaTo MeTadopa 3a
[JIaBHUS OT MagHanuTe aHrenu. ToBa pa3dupaHe Ha cTHxa OT Mcas e MOBIUSHO OT
TBIKYBaHUATA, Oa3UpaHu HA €3UKOBHUTE (aKTu:

B U3PEUEHUETO MMa ,,lIaJTHAN OT Hebecara®, ,,cCHH Ha 30para‘;

Cpell MHOKECTBOTO OT Bb3MOKHUTE B MBPUT Ha3BaHUS Ha 30pa (BWX AyMa-
nex, 2010) e mog6pana UMeHHO MY [mAxap], MPOU3BOAHA JyMa HA KOPEHA Ha
OCHOBHHS TEPMHUH 32 uepHo MY [maxop];

CTpaHEeH € IIaroisT ,,(HACco4Hu ce) cpenry 3emsra’ ﬁxgjq; [Hernara], mpeBeneH
KaTo omceuen;

OBJITapCKUST IPEBOJ] HA oSy wbin [XOI€mI alb-roVNM] ¢ ,,TH, KOMTO IOBaIs-
1€ HApOAUTE" € I0CTa XYA0KECTBEH, 3aI0TO 3aMECTBA ICHOTO UBPUTCKO ,,0TCJIA0-
BaIlUAT HEMOHOTEUCTUTE™, C TEPMHUHA 32 2PEeULHUK wim [xomém], OyKB. ,,ci1ad*,
KaKTO M Heespeu, HeMOHOMeucmu, Heeepruyu 0 [roim].

Hesicaotute ce moncunBar ot Oubneiickure umena Carad u A3asen.

Jymara CaraH ce U3I10J13Ba I0-Y€CTO KaTo ChILECTBUTEIHO HAPUILIATEIHO U KaTo
npuyactue. Crniopen BibleWorks napagurmara na kopena Cun-Tem-Hyn |00 e:

fa 6baa NPOTUBHUK, MPOTUBONOCTaBAM Ce

ASV nocnenoparenHo npepexk/a rarojia {0 [caraH] KaTo

,»J1a OBbJ1a MPOTUBHUK", ,,IPOTUBOIIOCTABIM bl
a RSV - c ,06BuHaBaM";

NPOTUBHMK, OH3M, KOWUTO U3AbpXKa 10 [caTan]

BpaXaebHOCT, BpaX/aa; 06BuMHeHME MY [cuTHa]
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1. ,,ITanenunero na Caranara®, ['tocras [lope (1865)
Wnroctpanus kM ,,3ry6enust paii Ha J[xxoH MuntsH (1866)

BibleWorks mocouBa cnennara undopmarus 3a Caran, 6a3upaHa Ha OuOneii-
CKUTE yrnoTpeOu:

— CaraHaTa n1ajia ¥ € OChJIeH Opaax TOPAOCT, KOSITO I'o MPEAN3BUKBA J1a ChIIEp-
Huun Ha bor). HoBusr 3aBer maeHtudunupa CaraHa Karo W3KyCHUTENIHATa CHIa
3aj rpexonagenneTo Ha Axam (butue, 3:15, Pumisaan, 16:20). Crapusr 3aBet He
MpaBu AMPEKTHA Mpenparka KbM TO3M (PakT (M3MONI3BalKH ,,3MHA ), BBIPEKH Ue
naganero Ha CaraHa MOJe Jja C€ CIIy4YH U MOPaJy ChIIOTO U3KYIIEHHE Ha TOPJOCT-
Ta CIpsIMO HEOTCIadBaIoTO ,, TBBPAE JO0OpO™ Ha BCHUKO CHTBOpEeHO (BX. butue,
1:31). Borpeku 3arybara Ha cTatyTa CH, ,,IIBOTBT 2 MPOABIDKABA 1a YIPAKHABA
BJIACT Ha 3eMsATa W Jla UMa JOCTHI J0 HeOeTo, KaTo ce HaOJsAra Ha pojisTa My Ha
,,00BuHATEN (BX. VOB, 1:9; 2:4; 3axapus, 3:1).
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C pa3smbBaHETO Ha KPBCTa U Bb3HECeHHETO Ha Xpuctoc CaraHa € U3XBhpJIeH
OT HeOETOo, HAMA ITOBEYUE JJa OOBUHIBA (ﬁoaH, 12:31; OTkpoBeHME Ha Hoan, 12:10;
Edecsnn, 2:2).

HUcas npenpuya Bpemero, korato locmof 1ie Hakake CaTaHUHCKUTE CHIIH,
KaKTO ¥ HEYCCTHBH Ilape Ha 3eMsTa, Karo T orpannyana B 3atBop (Mcas, 24:21 —
22) 3a xunsana roqunn (Otkposenue Ha Moan, 20:1 — 3).

Cnen ToBa ,,cliel MHOTO JHU Te e Obaar Hakazanu (Mcas, 24:22), nymu,
KOUTO YKa3BaT OKOHYATEIIHOTO PEIICHNE U BeYHUTe MbKU Ha CaTaHa B €3epOTO OT
orsH (Otkposenue Ha Hoan, 20:10).

BibleWorks

Penom no Caran ce u3nons3Ba umeto Azazen. B xonuBynckute nNpogyKIuu TO
niu Ha3oBaBa camus CaraHa, WM TiiaBeH cinyxuren Ha Caranara. meto Azazen
BOJIM HAUaJIOTO CU OT PUTYaJI 32 U3XBBPJISTHE HA TPEXOBETE OT CTPaHa Ha I0JCUTE OT
Bpemeto Ha M3xona ot Eruner. [IpaBunHoTo My pasOupane TpsoOBa na € ,,Ko3eabT
Ha OIyILEHUETO".

HNwmeto Azazen e cnomeHato uetupu bTH B JIesut, 16:8; 10; 26, kato Bcuuku ca
¢ IIpeJUIOr/IIpeACTaBKa 3a- ~ [na] — SIRTYS.

3Ha4YeHUETO Ha JyMara A3zasel € ,,KOroto Oor mpaBu cuieH /,,kororo bor yk-
penBa“. CbcTou ce oT cunen 'Y [a3] /cuna NV [y3a] u HacTaBkara -602 -lae.

Hecnyuaitno, cnopen Hamepenara B Kympan muctuuna kaura 1 EHOX, A3azen
€ MPEeNBOIUTEI HA ,,CHITHUTE U MPOYYTH CTAPOBPEMEHHU/CIIABHUA MBXKe OTIPEIU
notomna. OcBeH ToBa A3a3eNl Hay4dlJl MBXKETE J1a BOIOBAT, a KEHUTE — Ha U3KYCTBO-
TO Ha U3MaMmara; Hakapai xopara jaa 3a0passaT bora u ru u3kycun ¢ passpar. bun
no0e/ieH U 1o noBeisd Ha bor O OKOBaH Ha MyCTHHHA CKaJa.

HdpyroTto 3HaueHue, KOETO C€ MPUIKMCBAa Ha UMETO A3azel, € ,,)KUBUAT KO3ell,
KoiiTo u3nu3a‘“‘. Ha mpaktuka obade qymara A3zasen, 3a€IHO C MPEAJIora/mpeacTaB-
Ka 3a- -1; [;a], ce mpeBexa Karo ,,3a OTIyIIaHe,

B uBput nma crannaptHa nqyma 3a xosen. HaBcskbie B JleBut mymara 3a kozen
"W [celp], MH.4. ko371 RV [cenpliM] € CTAaHAAPTHHAT TEPMUH B HBPHUT 3a TOBA
XKUBOTHO. [lymaTa 3a ouucmeane/ymunocmusséane Chl0 € CTaHAApTHATa — T2
[kadep]. OT Hes ce 0OpaszyBa NIPOU3BOIHATA 32 ,,yMUJIOCTHBIIIMIIE B XpaMa.

JleBur, 16
Drpn oy 1y 10N WTT Leviticus 16:8
LmRTyS Ty 579 ah Ay S niban
Bubnus, 1992 8 Aapon ma XBbpiu XpebHe 3a IBaTa Ko3ena: eIHo kpeOue 3a
T'ocnona, a apyro xpebue 3a OTHyINAHe.

51 1ou 15y R wm WTT Leviticus 16:10
ok mowh 1hy me0h MM ueb ey b’
;72T DIty
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Bubnus, 1992 10 a xozena, BpXy KOWTO € MafHAaI0 KpeOUEeTo 3a OTHyUIaHe,
Jla OCTaBH KUB npen l'ocnoza, 3a 1a U3BBPILIN HAJl HETO OYMCTSIHE U J]a TO U3MpaTH
B MYCTHHATA 3a OTHylIaHe (M TOH Ja moHece Ha ceOe CH TeXHUTE Oe33aKOHMS B
HETPOXOIHA 3eMs1).

20 A xaro CBBPIIM Aa MPaBH YMUJIOCTUBEHHUE 3a CBETWJIMLIETO, 32 IIaThpa 3a
CpelliaHe U 3a oJTapa, HeKa MPUBEJIE XKUBUS Ko3el; 21 1 KaTo NonokHu AapoH BeTe
CH p’bIIC Ha IVIaBaTa Ha JKUBH KO3€J HeKa U3MOBsAAA HaJ HETO BCHUKUTE Oe33aKoHNs
Ha U3PaWITAHNTE, BCHUKUTE UM NPECTHIUIEHUS U BCUUKUTE UM TPEXOBE, U HEKA TN
BB3JI0KM Ha IIaBaTa Ha Ko3eJa; TOraBa /ia ro U3MpaTy B yCTUHSATA Ype3 ONpeaesIeH
YOBEK;

22 ¥ Karo MMycHe Ko3ena B MyCTHUHATA, KO3EIbT IIe MIoHece Ha ceOe CH BCUUKH-
Te UM Oe33akoHHs B HeoOuTaema 3ems. 23 Torasa aa Bie3e AapoH B IIaThpa 3a
cpeliane, 1a chOede ICHEHUTE OACKIN, B KOUTO C€ € OOJSKBJI, KOraTo € BIS3BI
B CBETWJIMILETO, M J1a T OCTaBU TaM; 24 W, KaTo OKbIIE TSUIOTO CH BbB BOJAA Ha
CBETO MJCTO, J1a 00Jede ApEeXUTe CH, Ja n3je3e U JAa IPUHECE CBOETO BCEU3TapsIHe
W BCEM3TapsiHETO Ha JIIOZIETe, U Taka Jia HallpaBU yMUJIOCTHBEHHE 3a cebe cH U 3a
Irofere.

T2 0230 Sivwh wa Ty mwnm WTT Leviticus 16:26
MRTTON NI 127INRY o3 ATy PR

26 A oHsi, KOWTO € OTBEKIA Ko3eJia 3a OTHYIIaHe, 1a U3Iepe IPEXUTe CH, aa
M3MHE TSUTOTO CH C BOJIA, M TOTaBa MOYKE Jia BIe3€ B CTaHA.

TexcThbT Ha JleBut, 16 coun, 4e MBPBOCBEIICHUKBT U €JMH CBEIIECHUK — U JBA-
Mara o0JIeUeHH B JICHEHH APEXH B OST0 M CHHLO — U3BBPIIIBAT PUTYAIT 38 OUUCTBAHE
Ha JINYHUTE, CeMEHHNUTE U TUIEMEHHUTE TpexoBe. [Iprema ce, ue ToBa € yKa3aHHe
3a Mom Kumyp — neHs Ha ouncTBaHe/M3KyIICHHE Ha TpexoBeTe. bparapckara qyma
,,M3KyIJIeHHe  ChIbpKa B cebe CH CI0BOOOpa3yBaresieH HaMeK 3a MapH, KOeTo B
ciydas € abCONMIOTHO HEYyMECTHO. TakbB CEMAaHTUYEH HIOAHC JIMIICBA B UBPUTCKATA
IlyMa ouucmeare/ymunocmussigare 123 [kadep].

B®B BCHUKH BepCHH Ha YUKHUIEAWS, TOPH U B Ta3H HA UBPUT, € PaA3MONIOKEeHA
e/IHa MITIOCTPAITUS, KOSITO OTPa3siBa BEKOBHUTE 3a0y/Iu M CYeBEpHsl, 3al[0TO Mpe-
TEHAUpa Ja n300passiea ,,A3a3en U Ko3eabT 3a ormymiane”. O0pa3bT € HABJIHO
HeaJIeKBaTeH, 3aI0To A3a3el € CaMUsT ,,k03e/ Ha oTmyinaHe”. Taka Ha KapTHHKaTa
MMa KO3eJl, a BMECTO CBEIIEHHUK B JICHEHHU JAPEXH € IABOJICKO M300paKeHUE Ha YO-
BEK C pora (uwirocmpayus 2).
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2. CrapuHHa TpaBIOpa, Ha KOATO A3a3ell € B TOMyJIsIpHATa CH BH3US KaToO JEMOH,
npumyan Ha ko3en. Komun ne [lnancw, ,,Ancku peanuk’, [Tapmxk (1825)

A BCBHITHOCT TOBA € €IMH BAKCH W MHOTO O(HUITHATICH PUTYA, KOUTO H3TIeKAA
MPUONHU3UTETHO Taka (umocmpayus 3):

3. Pucynka, Yuisam JxeitmcYe6 (1830 — 1904)
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BraorsT ,,3paen 3aBuHarun mocousa cienHara BsipHa HHPOpMaIus 3a A3azel:

,Mom Kumyp 6un eIMHCTBEHHAT JeH, B KOHTO MbPBOCBEIICHUKBT € MM
npaBo ja Biese B Ceras Ceetux. (...) Ha Mlom Kunyp B3umanu 18a aGComoTHO
€IHAaKBH KO3ella, 3a Ja U3BbpIIaT oOpeaa Ha OUYucTBaHeTo. Benuko y Tax Ouio
€IHAaKBO — TEINO, PBCT, [IeHa U T.H. 3a TAX c€ XBBbPIsUI Kpebuil. Enunusar npu-
HACSJU B JKEPTBa 3a I'psiX, a Ha APYTUs MbPBOCBELICHUKBT Bb3Jarai pble, B
CHMBOJI Ha TOBA, Y€ TPEXOBETE Ha LENHsI HApOJ Ce MPEXBbPIISIM Ha IJlaBaTa Ha
TO34 Ko3ell. [IbpBOCBEIIEHNKBT OTHBAJ B IBOpA HA XpaMa U moJiaraj pblLETe CH
BBPXY INIaBaTa Ha Ko3eJa, U3MOBIABAIKN BbPXY HETO TPEXOBETE Ha Hapojaa Ha
W3spaen, cien KOETO KO3eMbT O M3BEXKAaH U3BBH I'paja U OTBEXKIaH Hajajaed
B ITyCTHHSITA.

To3u 0Opex nman 3a Lel Aa moKaxe Ha 1enust Vzpaen, ye rpexoBeTe Ha HapoAa
ca MOJIOXKEHU Ha IVaBaTa Ha KO3eJla Ha OTMYIIEHUETO, opaaud KOETO W HapOABT
ce O4MCTBAJl U cTaBall Oe3rpemieH. ToBa ce siBsSBa Karo mpaodpa3 Ha OHOBA, KOETO
TpsiOBaso 1a ce ciyuu B Obaemiero. SIcHO e, 4e >KUBOTHOTO He OM MOTJIO /1a IOHece
BBbpXY ce0e cH rpexoBeTe Ha BCHYKH XOpa, HO Ta3H LIEPEMOHHUS coderia uaesTa 3a
Mecusita, KOWTO MOHECHT BbpXY cebe Cu rpexoBeTe Ha LENUs CBAT.

Cnopen Tanmyzna uepBeHa BpbB OHila Bpb3BaHa OKOJIO INUSATA HA Ko3ena. Ta3u
BPBB TPsAOBAJO a cTaHe Os1a, KOraTo KO3eTbT M3JIHM3all U3BBH Ipaja, ¢ KOETO ce
JIOKa3Baso, 4ye OUMCTBAHETO € U3BbpIIeHO. BB BaBunonckus Tanmyn e 3anucano,
ue 40 roauHu Npeau paspyliaBaHeTo Ha Bropust Xpam npes 70 r. ci.Xp. — ToBa €
TOYHO BPEMETO, B KoeTo Memrya e Oni noxkepTBaH KaTo MOCIeIHaTa JXepTBa — 4ep-
BEHaTa BPBHB OKOJIO LIMATA HAa KO3eJa He cTaHaia Osuta“.

OCBEH BEKOBHHUTE CyeBCpHUAd U 3&6J'Iy,[[l/l, IIPpOKapBaHU 110 o6pa30BaTeneH " I10JIU-
TUYCCKU IIBT, MCIKAYC3UKOBATA ACUMETPUA U JUCCUMCTPUA MEKIY CCMUTCKUA UBPUT
u I/IHZ[OCBpOHeI‘/'ICKI/ITC €3UlH € OLIC €Ha MMPpUYKNHA 3a IOCOYCHUTC HECHOTBETCTBUAA.

Pa361x1pa CC, U CJICO MPEeBOA CC BUXKIAAT paSHOO6pa3HI/ITe " CBPBXYOBCIIKU Ka-
YCCTBA HA apXaHICIIMTE, KOUTO NPCAU3BHUKBAT J'IIO6OHI/ITCTBO, CMECCHO CBHC CTpax
1 Bb3XUIICHUC.

BEJEXKH

1. 1 Tumoreii, 3:6 u moxe Ou Hcas, 14:12 — 15, kpeTo napsAT Ha BaBuion e uH-
ctpyMmeHT Ha CaraHara, Hello nosede ot Unen, ,,cuH Ha 30pata‘. JIaTHHCKUSAT
npeson Ha Mnen ¢ Jlynudep nacousa kbM muianerara Benepa, yrpuHHara 3se3-
na (Bx. OtkpoBernne Ha MoaH, 9:1).

2. I'p. d16Porog = ,,kneBeTHHK (BK. 2 Tumoreii, 3).

3. bnorsr ,U3paen 3aBunaru™: <http://hebrewbg.blogspot.com/2012/11/blog-
post_8629.html>. [Tocereno 3.01.2013.
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THE FALLEN ANGELS

Abstract. “Success and Morality: (in)fallibility, impunity, sins and punishment”
presents an Almalech’s analysis on Bible highest personages that are capable to
correct their moral transgressions, especially when they are in power, because
sins of the powerful are paid by all. (1 Chronicles, 21; 2 Samuel, 24). Modern and
ancient criteria of success are very different. Moses and King David are men of
mower. They were successful individuals, whether they perceive as mythological
characters, or characters of prototypes ever lived. In ancient times and today, success
and morality are differnt things and actually clash between the two produces many
fables and stories. Life of David and Moses offers examples of faults, but also
how they reckon with them. In 1 Chronicles 21 David is dealing with Satan who
stood up against Israel, and incited David to wage census in Israel. David proceeded
in violation manner over one of the commandments. As a punishment of David’s
deeds God sent a plague upon Israel and an angel to destroy Jerusalem. David took
responsibility and propitiates God, but pays a very high price. Very indicative of
the main characters in the Bible is that they are very capable people but also with
failures. However, they have the ability to make genuine and timely assessment and
self-assessment. This attitude is valid on the relation ‘power — morality’.
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